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698610-2026 - Hange
Poola – Haljasalade istutus- ja hooldusteenused – Utrzymanie czystości na terenach zieleni 
miejskiej na terenie osiedla Koźle
OJ S 196/2026 09/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Kędzierzyn-Koźle
E-posti aadress: zp@kedzierzynkozle.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Utrzymanie czystości na terenach zieleni miejskiej na terenie osiedla Koźle
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest bieżące, całoroczne utrzymanie czystości i zieleni 
na terenach miejskich w okresie od 1 grudnia 2026 r. do 31 października 2028 r. Okres letni 
obejmuje miesiące od kwietnia do października, a okres zimowy – miesiące od listopada do 
marca. Zakres zamówienia podstawowego obejmuje w szczególności: bieżące utrzymanie 
czystości, utrzymanie letnie, w tym planowe koszenia wykonywane zgodnie z 
harmonogramem koszenia i utrzymanie trawników, pielęgnację zieleni, utrzymanie alejek, 
chodników, placów, schodów, ramp, powierzchni utwardzonych, placu zabaw, sceny 
plenerowej, elementów małej architektury i miejsc pamięci narodowej, a także zimowe 
utrzymanie terenów. 2. Dyżur interwencyjny Wykonawca zapewnia dyżur interwencyjny w dni 
powszednie w godz. 15:00–21:00, a w dni ustawowo wolne od pracy w godz. 8:00–21:00. 
Czas przystąpienia do realizacji zgłoszenia interwencyjnego wynosi – zgodnie z ofertą – do 
60, ,90, 120 albo 150 minut od skutecznego przekazania zgłoszenia. Przystąpienie oznacza 
fizyczne przybycie osób skierowanych przez Wykonawcę do wskazanego miejsca i faktyczne 
rozpoczęcie czynności zmierzających do usunięcia nieprawidłowości. 3. Prawo opcji oraz 
zmiana zakresu utrzymania terenów 1) Zamawiający przewiduje, w ramach prawa opcji, 
zwiększenie zakresu zamówienia obejmujące: a) włączenie do utrzymania dodatkowych 
terenów w ramach utrzymania letniego wymagających bieżącego utrzymania czystości, 
jednokrotnego koszenia, utrzymania trawników, usuwania odpadów i zanieczyszczeń, 
grabienia i usuwania liści, usuwania chwastów, samosiewów i przerostów, utrzymania w 
czystości alejek, chodników, placów, dojść i powierzchni utwardzonych, opróżnianie i 
oczyszczanie koszy oraz utrzymanie znajdujących się na tym terenie typowych elementów 
małej architektury, b) włączenie do utrzymania dodatkowych terenów w ramach utrzymania 
zimowego wymagających bieżącego utrzymania czystości, usuwania odpadów, 
zanieczyszczeń, liści i gałęzi, opróżniania i oczyszczania koszy, utrzymania w czystości alejek, 
chodników, placów, dojść i powierzchni utwardzonych, odśnieżanie, usuwanie śniegu, błota 
pośniegowego i lodu, zwalczanie śliskości, usuwanie materiału uszorstniającego i 
zanieczyszczeń powstałych w związku z zimowym utrzymaniem oraz oczyszczanie 
znajdujących się na tym terenie typowych elementów małej architektury, jeżeli pozwalają na to 
warunki atmosferyczne c) zlecenie dodatkowego koszenia wybranych powierzchni w obrębie 
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terenów objętych zamówieniem podstawowym albo terenów włączonych do utrzymania w 
ramach prawa opcji. 2) Włączeniu do utrzymania mogą podlegać dodatkowe tereny, 
odpowiadające charakterem, sposobem zagospodarowania i zakresem utrzymania terenom 
objętym zamówieniem podstawowym. 3) Prawo opcji nie obejmuje włączenia terenów 
wymagających odmiennego sposobu lub standardu utrzymania niż określony w dokumentach 
zamówienia, w szczególności nowych placów zabaw, miejsc pamięci narodowej, obiektów 
sportowych, tężni, scen, fontann, skarp wymagających specjalistycznego sprzętu, 
rozbudowanych powierzchni utwardzonych ani terenów wyposażonych w znaczną liczbę 
elementów małej architektury wymagających odrębnego utrzymania. 4) Skorzystanie z prawa 
opcji następuje przez przekazanie Wykonawcy oświadczenia Zamawiającego w formie 
dokumentowej 5) Usługi objęte prawem opcji rozliczane są według cen określonych w 
załączniku A do formularza ofertowego, na zasadach określonych w § 7 i § 10 PPU. 6) 
Szczegółowy postanowienia dotyczące prawa opcji zostały określone w § 2, 7, 10 PPU 7) 
Zamawiający przewiduje możliwość wyłączenia z utrzymania terenów lub ich części objętych 
zamówieniem podstawowym albo włączonych uprzednio do utrzymania w ramach prawa opcji 
zwiększającego zakres zamówienia. 8) Łączna powierzchnia terenów jednocześnie 
wyłączonych z utrzymania nie może przekroczyć 200 ar, z zastrzeżeniem pkt 9. 9) Limit, o 
którym mowa w pkt 8, nie ma zastosowania w przypadku czasowego wyłączenia z utrzymania 
rejonu albo jego części, jeżeli wyłączenie jest spowodowane prowadzeniem inwestycji, 
remontu, robót budowlanych, przebudowy, rewitalizacji, zmianą organizacji użytkowania 
terenu albo innymi pracami uniemożliwiającymi lub czyniącymi bezcelowym wykonywanie 
usług na tym rejonie albo jego części. 10) W przypadku, o którym mowa w pkt 9, wyłączenie 
może obejmować całą powierzchnię danego rejonu wskazaną w wykazie terenów właściwym 
dla danej części zamówienia. 11) Niezależnie od postanowień pkt 8-10, gwarantowana 
wysokość świadczonej usługi wynosi min. 80% wynagrodzenia wskazanego w § 7 ust. 1 w 
PPU 4. Wymóg zatrudnienia na podstawie umowy o pracę. Na podstawie 95 ust. 1 ustawy 
Pzp Zamawiający wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę lub Podwykonawcę na podstawie 
stosunku pracy, osób wykonujących następujące czynności związane z realizacją zamówienia: 
- prace porządkowe przy utrzymaniu czystości i prace pielęgnacyjne przy utrzymaniu zieleni 
miejskiej Sposób weryfikacji zatrudnienia, uprawnienia zamawiającego w zakresie kontroli 
oraz sankcje z tytułu niespełnienia wymagań zostały określone w Projektowanych 
postanowieniach umowy. 5. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określa m.in. pkt 3 
SWZ, Zasady utrzymania czystości terenów zieleni miejskiej, Projektowane postanowienia 
umowy wraz z załącznikami zamieszczone w wersji elektroni
Menetluse tunnus: f43db9d6-3f41-4920-82f5-13789f867e47
Sisemine tunnus: ZP.271.1.80.2026.RM
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: 1. Postępowanie jest prowadzone w trybie przetargu 
nieograniczonego na podstawie ustawy z dnia 11 września 2019r. Prawo zamówień 
publicznych (tekst jednolity Dz. U. z 2026r. poz. 793) 2. Do oferty należy złożyć: 1) Formularz 
ofertowy sporządzony zgodnie ze wzorem stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ, 2) Wypełniony 
załącznik do formularza ofertowego nr A 3) Podmiotowe środki dowodowe określone w 
punkcie 12.1 4) Jednolity europejski dokument zamówienia (dalej: JEDZ). Oświadczenie to 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu, na dzień składania ofert, tymczasowo zastępujący wymagane podmiotowe 
środki dowodowe. Oświadczenie JEDZ składają odrębnie: a) wykonawca/każdy spośród 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku 
oświadczenie potwierdza brak podstaw wykluczenia wykonawcy oraz spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z wykonawców wykazuje spełnianie 
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warunków udziału w postępowaniu; b) podmiot udostępniający zasoby, na którego potencjał 
powołuje się Wykonawca celem potwierdzenia spełnienia warunków udziału w postępowaniu. 
W takim przypadku oświadczenie potwierdza brak podstaw wykluczenia podmiotu oraz 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim podmiot udostępnia swoje 
zasoby Wykonawcy. Wymagana forma – forma elektroniczna (opatrzona kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym). Szczegółowa instrukcja wypełniania JEDZ stanowi załącznik 17 do 
SWZ. 5) Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu składane na podstawie art. 7 ust. 1 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. (tj. Dz. U. z 2024 r., poz. 507) o szczególnych rozwiązaniach 
w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego oraz na podstawie art. 5 k rozporządzenia (UE) 2022/576 z dnia 
8 kwietnia 2022 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (wzór 
oświadczenia stanowi załącznik nr 18 do SWZ). 6) odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego 
właściwego rejestru potwierdzającego, że osoba działająca w imieniu wykonawcy jest 
umocowana do jego reprezentowania. 7) pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający 
umocowanie do reprezentowania Wykonawcy, gdy umocowanie osoby składającej ofertę nie 
wynika z dokumentów opisanych w 11.1.5). 8) w przypadku wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia: a) pełnomocnictwo, w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, z treści którego będzie wynikało 
umocowanie do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do 
reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. b) 
oświadczenie, o którym mowa w pkt 6.4 SWZ (Zamawiający dopuszcza złożenia tego 
oświadczenia na formularzu ofertowym). 9) zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby 
do oddania lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że wykonawca realizując 
zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami podmiotów -wskazany w pkt 7.3 oraz 
7.4 SWZ (jeżeli dotyczy), 10) Dowód wniesienia wadium. 3. Zgodnie z art. 126 ust. 1 ustawy 
Pzp, Zamawiający wraz z ofertą wymaga złożenia następujących podmiotowych środków 
dowodowych: 3.1 W zakresie potwierdzenia warunków udziału w postępowaniu: 1) wykaz 
usług (wzór stanowi załącznik nr 11do SWZ). 2) wykazu narzędzi wzór stanowi załącznik nr 12 
do SWZ) 3) wykaz osób (wzór stanowi załącznik nr 13 do SWZ); 4) wpis w Bazie danych o 
produktach i opakowaniach oraz o gospodarce odpadami (BDO) na podstawie ustawy z dnia 
14 grudnia 2012r. o odpadach 3.2 W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia: 1) 
informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, b) 
art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, - sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem 2) zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że 
wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy 
(...) 3) zaświadczenia albo innego dokumentu właściwej terenowej jednostki organizacyjnej 
Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej 
placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że 
wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, (...) 4) odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji; 5) oświadczenia 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
zamawiającego, (...) 6) oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej (...) 4. Kryteria oceny ofert oraz sposób 
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ich oceniania zawarty w pkt 19 SWZ. Suma punktów uzyskanych za wszystkie kryteria oceny 
stanowić będzie końcową ocenę danej oferty. Punkty będą liczone do dwóch miejsc po 
przecinku. Szczegółowe postanowienia w w zakresie o którym mowa wyżej zawiera treść 
SWZ.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 77310000 Haljasalade istutus- ja hooldusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 77313000 Parkide hooldusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Gmina Kędzierzyn-Koźle  
Linn: Kędzierzyn-Koźle
Sihtnumber: 47-200
Riik – jaotus (NUTS): Opolski (PL524)
Riik: Poola
Lisateave: Polska Gmina Kędzierzyn-Koźle

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców w 
okolicznościach, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury - (109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp).
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp wyklucza się wykonawcę 
jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Äritegevus on peatatud: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców w 
okolicznościach, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury - (109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp).
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawców w okolicznościach, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp: w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury - (109 ust. 1 pkt 4 
Ustawy Pzp)
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Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 6) ustawy Pzp wyklucza się wykonawcę jeżeli 
występuje konflikt interesów w rozumieniu art. 56 ust. 2, którego nie można skutecznie 
wyeliminować w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy - (109 ust. 1 pkt 6 Ustawy 
Pzp).
Korruptsioon: Z postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) 
ustawy Pzp wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
285777-2025 Page 6/18 mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o sporcie (Dz. U. z 2020r. poz. 1133 oraz z 2021r. 
poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2021r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 
9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1)
Pettus: Z postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o 
sporcie (Dz. U. z 2020r. poz. 1133 oraz z 2021r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2021r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
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gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h) i pkt 2 ustawy Pzp wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o 
którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1).
Maksejõuetus: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców w okolicznościach, o 
których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury - (109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp).
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3) oraz art. 109 ust. 1 pkt 1) ustawy Pzp wyklucza 
się wykonawcę: - wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności; - który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat 
lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności - (109 ust. 1 pkt 1 Ustawy Pzp).
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Z postępowania o udzielenie zamówienia na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3) oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp wyklucza się wykonawcę: 
- wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności. - który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na 
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ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 3, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania 
ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności - (109 ust. 1 pkt 1 Ustawy Pzp).
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) oraz pkt 4) ustawy Pzp wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228– 
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o sporcie 
(Dz. U. z 2020r. poz. 1133 oraz z 2021r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 
maja 2011r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2021r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne. 2. Z postępowania zgodnie z art. 7 ust. 1 ustawą z 13.04.2022r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. 2022 poz. 835), Zamawiający 
wykluczy: 1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 ustawy; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym 
w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub 
będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022r., o ile została wpisana na 
listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego 
jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2021r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy”. 3. Ponadto, zgodnie z art. 5 k rozporządzenia (UE) 2022/576 z 
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dnia 8 kwietnia 2022 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str.1) , zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 
9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) 
dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE 
oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) 
obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów 
lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub; c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 5) ustawy Pzp 
wyklucza się wykonawcę: jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Pzp wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o sporcie (Dz. U. z 2020r. 
poz. 1133 oraz z 2021r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2021r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 
9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
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spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Z postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie 
art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Pzp wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o sporcie (Dz. U. z 2020r. poz. 1133 oraz z 2021r. 
poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2021r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 
9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Pzp wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o sporcie 
(Dz. U. z 2020r. poz. 1133 oraz z 2021r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 
maja 2011r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2021r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
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którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1).
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawców w okolicznościach, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy 
Pzp: który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał 
lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady (art. 109. Ust. 1 pkt 7 ustawy 
Pzp);
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Z postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie 
art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Pzp wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o sporcie (Dz. U. z 2020r. poz. 1133 oraz z 2021r. 
poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2021r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 
9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Kokkulepe võlausaldajatega: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców w 
okolicznościach, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
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układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury - (109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp).
Pankrot: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców w okolicznościach, o których 
mowa w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury - (109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp).
Tõsine ametialane rikkumine: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców w 
okolicznościach, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp: który w sposób zawiniony 
poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w szczególności gdy 
wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub 
nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą 
stosownych dowodów - (109 ust. 1 pkt 5 Ustawy Pzp).
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawców w okolicznościach, o których mowa w: art. 109 ust. 1 pkt 8) ustawy Pzp: który w 
wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd 
przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych - (109 
ust. 1 pkt 8 Ustawy Pzp). - art. 109 ust. 1 pkt 9) ustawy Pzp: który bezprawnie wpływał lub 
próbował wpływać na czynności zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał 
informacje poufne, mogące dać mu przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia - (109 
ust. 1 pkt 9 Ustawy Pzp).

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Utrzymanie czystości na terenach zieleni miejskiej na terenie osiedla Koźle
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest bieżące, całoroczne utrzymanie czystości i zieleni 
na terenach miejskich w okresie od 1 grudnia 2026 r. do 31 października 2028 r. Okres letni 
obejmuje miesiące od kwietnia do października, a okres zimowy – miesiące od listopada do 
marca. Zakres zamówienia podstawowego obejmuje w szczególności: bieżące utrzymanie 
czystości, utrzymanie letnie, w tym planowe koszenia wykonywane zgodnie z 
harmonogramem koszenia i utrzymanie trawników, pielęgnację zieleni, utrzymanie alejek, 
chodników, placów, schodów, ramp, powierzchni utwardzonych, placu zabaw, sceny 
plenerowej, elementów małej architektury i miejsc pamięci narodowej, a także zimowe 
utrzymanie terenów. 2. Dyżur interwencyjny Wykonawca zapewnia dyżur interwencyjny w dni 
powszednie w godz. 15:00–21:00, a w dni ustawowo wolne od pracy w godz. 8:00–21:00. 
Czas przystąpienia do realizacji zgłoszenia interwencyjnego wynosi – zgodnie z ofertą – do 
60, ,90, 120 albo 150 minut od skutecznego przekazania zgłoszenia. Przystąpienie oznacza 
fizyczne przybycie osób skierowanych przez Wykonawcę do wskazanego miejsca i faktyczne 
rozpoczęcie czynności zmierzających do usunięcia nieprawidłowości. 3. Prawo opcji oraz 
zmiana zakresu utrzymania terenów 1) Zamawiający przewiduje, w ramach prawa opcji, 
zwiększenie zakresu zamówienia obejmujące: a) włączenie do utrzymania dodatkowych 
terenów w ramach utrzymania letniego wymagających bieżącego utrzymania czystości, 
jednokrotnego koszenia, utrzymania trawników, usuwania odpadów i zanieczyszczeń, 
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grabienia i usuwania liści, usuwania chwastów, samosiewów i przerostów, utrzymania w 
czystości alejek, chodników, placów, dojść i powierzchni utwardzonych, opróżnianie i 
oczyszczanie koszy oraz utrzymanie znajdujących się na tym terenie typowych elementów 
małej architektury, b) włączenie do utrzymania dodatkowych terenów w ramach utrzymania 
zimowego wymagających bieżącego utrzymania czystości, usuwania odpadów, 
zanieczyszczeń, liści i gałęzi, opróżniania i oczyszczania koszy, utrzymania w czystości alejek, 
chodników, placów, dojść i powierzchni utwardzonych, odśnieżanie, usuwanie śniegu, błota 
pośniegowego i lodu, zwalczanie śliskości, usuwanie materiału uszorstniającego i 
zanieczyszczeń powstałych w związku z zimowym utrzymaniem oraz oczyszczanie 
znajdujących się na tym terenie typowych elementów małej architektury, jeżeli pozwalają na to 
warunki atmosferyczne c) zlecenie dodatkowego koszenia wybranych powierzchni w obrębie 
terenów objętych zamówieniem podstawowym albo terenów włączonych do utrzymania w 
ramach prawa opcji. 2) Włączeniu do utrzymania mogą podlegać dodatkowe tereny, 
odpowiadające charakterem, sposobem zagospodarowania i zakresem utrzymania terenom 
objętym zamówieniem podstawowym. 3) Prawo opcji nie obejmuje włączenia terenów 
wymagających odmiennego sposobu lub standardu utrzymania niż określony w dokumentach 
zamówienia, w szczególności nowych placów zabaw, miejsc pamięci narodowej, obiektów 
sportowych, tężni, scen, fontann, skarp wymagających specjalistycznego sprzętu, 
rozbudowanych powierzchni utwardzonych ani terenów wyposażonych w znaczną liczbę 
elementów małej architektury wymagających odrębnego utrzymania. 4) Skorzystanie z prawa 
opcji następuje przez przekazanie Wykonawcy oświadczenia Zamawiającego w formie 
dokumentowej 5) Usługi objęte prawem opcji rozliczane są według cen określonych w 
załączniku A do formularza ofertowego, na zasadach określonych w § 7 i § 10 PPU. 6) 
Szczegółowy postanowienia dotyczące prawa opcji zostały określone w § 2, 7, 10 PPU 7) 
Zamawiający przewiduje możliwość wyłączenia z utrzymania terenów lub ich części objętych 
zamówieniem podstawowym albo włączonych uprzednio do utrzymania w ramach prawa opcji 
zwiększającego zakres zamówienia. 8) Łączna powierzchnia terenów jednocześnie 
wyłączonych z utrzymania nie może przekroczyć 200 ar, z zastrzeżeniem pkt 9. 9) Limit, o 
którym mowa w pkt 8, nie ma zastosowania w przypadku czasowego wyłączenia z utrzymania 
rejonu albo jego części, jeżeli wyłączenie jest spowodowane prowadzeniem inwestycji, 
remontu, robót budowlanych, przebudowy, rewitalizacji, zmianą organizacji użytkowania 
terenu albo innymi pracami uniemożliwiającymi lub czyniącymi bezcelowym wykonywanie 
usług na tym rejonie albo jego części. 10) W przypadku, o którym mowa w pkt 9, wyłączenie 
może obejmować całą powierzchnię danego rejonu wskazaną w wykazie terenów właściwym 
dla danej części zamówienia. 11) Niezależnie od postanowień pkt 8-10, gwarantowana 
wysokość świadczonej usługi wynosi min. 80% wynagrodzenia wskazanego w § 7 ust. 1 w 
PPU 4. Wymóg zatrudnienia na podstawie umowy o pracę. Na podstawie 95 ust. 1 ustawy 
Pzp Zamawiający wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę lub Podwykonawcę na podstawie 
stosunku pracy, osób wykonujących następujące czynności związane z realizacją zamówienia: 
- prace porządkowe przy utrzymaniu czystości i prace pielęgnacyjne przy utrzymaniu zieleni 
miejskiej Sposób weryfikacji zatrudnienia, uprawnienia zamawiającego w zakresie kontroli 
oraz sankcje z tytułu niespełnienia wymagań zostały określone w Projektowanych 
postanowieniach umowy. 5. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określa m.in. pkt 3 
SWZ, Zasady utrzymania czystości terenów zieleni miejskiej, Projektowane postanowienia 
umowy wraz z załącznikami zamieszczone w wersji elektroni

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 77310000 Haljasalade istutus- ja hooldusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 77313000 Parkide hooldusteenused



698610-2026 Page 13/16

5.1.2.
 
Lepingu täitmise koht
Linn: Kędzierzyn-Koźle
Riik – jaotus (NUTS): Opolski (PL524)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/12/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/10/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena całkowita brutto za zakres podstawowy - 75%
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Miesięczna cena brutto utrzymania letniego 1 ara powierzchni - 4%
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Miesięczna cena brutto utrzymania zimowego 1 ara powierzchni - 2%
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena brutto jednokrotnego dodatkowego koszenia 1 ara powierzchni - 4%
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Czas przystąpienia do wykonywania prac interwencyjnych - 15%

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://e-propublico.pl/Ogloszenia/Details/D1BF2E3A-3AC9-
4536-AC70-5B279B749F9B

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://e-propublico.pl/Ogloszenia/Details/D1BF2E3A-3AC9-4536-AC70-
5B279B749F9B
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 14.1 Oferta musi być zabezpieczona wadium w wysokości: 10 
000,00 PLN (słownie: dziesięć tysięcy złotych 00/100) 14.2 Wadium należy wnieść przed 
upływem terminu składania ofert. 14.3 Za termin wniesienia wadium w pieniądzu zostanie 
przyjęty termin uznania rachunku Zamawiającego. 14.4 Wadium może być wnoszone w jednej 

https://e-propublico.pl/Ogloszenia/Details/D1BF2E3A-3AC9-4536-AC70-5B279B749F9B
https://e-propublico.pl/Ogloszenia/Details/D1BF2E3A-3AC9-4536-AC70-5B279B749F9B
https://e-propublico.pl/Ogloszenia/Details/D1BF2E3A-3AC9-4536-AC70-5B279B749F9B
https://e-propublico.pl/Ogloszenia/Details/D1BF2E3A-3AC9-4536-AC70-5B279B749F9B
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lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu: przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego: PKO BP Kędzierzyn-Koźle 57 1020 3714 0000 4102 0108 5455; 2) 
gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (tj. Dz. U. z 2023r. poz. 462 z późn. 
zm.). 14.5 Wadium wnoszone w formie innej niż w pieniądzu musi spełniać wymagania 
wynikające z ustawy Pzp, w szczególności określać bezwarunkowy, nieodwołalny obowiązek 
zapłaty na pierwsze żądanie Zamawiającego, w przypadkach określonych w ustawie Pzp oraz 
być ważne przez okres związania ofertą, określony w niniejszej SWZ. Musi być wykonalne na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 14.6 Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub 
poręczenia, wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w 
postaci elektronicznej. 14.7 Zamawiający zwraca wadium niezwłocznie, nie później jednak niż 
w terminie 7 dni od dnia wystąpienia jednej z okoliczności: 1) upływu terminu związania ofertą; 
2) zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego; 3) unieważnienia postępowania o 
udzielenie zamówienia, z wyjątkiem sytuacji gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na 
czynność unieważnienia albo nie upłynął termin do jego wniesienia. 14.8 Zamawiający, 
niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia złożenia wniosku zwraca wadium 
wykonawcy: 1) który wycofał ofertę przed upływem terminu składania ofert; 2) którego oferta 
została odrzucona; 3) po wyborze najkorzystniejszej oferty, z wyjątkiem wykonawcy, którego 
oferta została wybrana jako najkorzystniejsza; 4) po unieważnieniu postępowania, w 
przypadku gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo nie 
upłynął termin do jego wniesienia. 14.9 Złożenie wniosku o zwrot wadium, o którym mowa w 
pkt 14.8, powoduje rozwiązanie stosunku prawnego z wykonawcą wraz z utratą przez niego 
prawa do korzystania ze środków ochrony prawnej, o których mowa w dziale IX ustawy Pzp. 
14.10 Zamawiający zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, a w przypadku wadium 
wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia występuje odpowiednio do gwaranta lub 
poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium w okolicznościach wskazanych w art. 98 ust. 6 
ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/11/2026 11:45:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy, na karcie Oferty/Załączniki, 
poprzez odszyfrowanie i otwarcie ofert, które jest jednoznaczne z ich upublicznieniem
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Informacje znajdują się w dziale IX stawy PZP

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Kędzierzyn-Koźle
Registreerimisnumber: 7492055601
Osakond: Daniel Bul, Wydział Zamówień Publicznych Urzędu Miasta Kędzierzyn-Koźle
Postiaadress: ul. Grzegorza Piramowicza 32
Linn: Kędzierzyn-Koźle
Sihtnumber: 47-200
Riik – jaotus (NUTS): Opolski (PL524)
Riik: Poola
E-posti aadress: zp@kedzierzynkozle.pl
Telefon: 48 77 40 34 450
Hankija profiil: https://e-propublico.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Urząd Zamówień Publicznych – Departament Odwołań
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
E-posti aadress: uzp@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587777
Internetiaadress: https://ezamowienia.gov.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

mailto:zp@kedzierzynkozle.pl
https://e-propublico.pl/
mailto:uzp@uzp.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Teate tunnus/versioon: f7d62f26-7c20-46ae-8d7b-149576212cca  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 08/10/2026 11:42:29 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 698610-2026
ELT S väljaande number: 196/2026
Avaldamise kuupäev: 09/10/2026
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